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东华大学外语学院
        MTI翻译实践手册
姓名:______________

导师:______________

专业: ______________
学号: ______________  
二〇一九年制
                                                                      说      明
    翻译专业学位（MTI）培养方案对翻译硕士生的培养进行了明确的规定，一方面强调对学生翻译实践能力、翻译案例分析能力的培养；另一方面要求翻译实践贯穿教学全过程，学生的笔译实践不少于15万字。
    鉴于上述“全国翻译专业学位研究生（MTI）教育指导委员会”发布的培养方案的相关规定，东华大学外语学院翻译专业学位（MTI）点制定此“MTI翻译实践手册”。

    该实习手册旨在督促学生进行大量的翻译实践，从而提升学生自身的翻译能力。相关要求如下：
1. 翻译量及时间节点：每个学期（共4个学期）3万字的翻译量，另加一年级结束的暑假3万字的翻译量，共计15万字（3×4＋3﹦15）。
2. 翻译实践材料：
第一年：导师选择材料或学生自己找材料。
第二年：学生实习，自己负责翻译材料。
3. 开题和答辩条件：在规定的时间节点前，学生应完成相应的翻译实践量，汇总成此翻译实践手册，经导师审阅后，上交学院归档。第三学期开题前学生应至少完成9万字的翻译（可以更多），否则不予以开题。第四学期答辩前应完成全部15万字的翻译，否则不予以答辩。
4. 导师指导方式：导师与学生就翻译过程中存在的问题每月面谈一次。
	1、 翻译源材料及自己的译文（可附页）（请将源材料与译文在一个页面进行左右排版，做到中英/中日一一对应）
2. 遇到的主要问题（可附页）

3. 拟解决办法
                                                 导师签名：

日期：





